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COMEDIA NUEVA.

L I D I A N  A M O R  Y  P O D E R  

HASTA LLEGAR A VENCER, 

S E L E U C O  R E Y  D E  S I R I A ,
O A BUEN PADRE MEJOR HIJO.

C O M P U E S T A  •

P O R  Z>, A L V A R O  R O X A S  I S U J V Z A .

_  i ;  A C T O R E S .  v
' . ... . . . ■ ■ ■ . - _ .

Seíeuco, Baria. Crisistrato.
A ntioco, Galan. f X  Luquete , Gracioso.

A C T O  P R I M E R O .
-V . . .■■■• . •. •'

~Gavinete rea se descubre sen- 
. tada Seleuco al lado de un 

, bufete.

Seleuc. ¡ ué pensión es el reynar! 
dulce apariencia demuestra, 
y  oculta eptre los h Jagos, 
sinsabores , y  tristezas,
Capitán fui de Alexandro, 
aqnel Héroe que á la tierra 
dominó por poco tiempo, 
gues ambiciosa y  soberbia

con un tósigo fatal 
cortó su vida ; ¡ qué adversa 
es la suerte ! pues en medio 
de delicias y  grandezas - ' 
prepara de ios estragos 
la memoria mas funesta.
Murió Alexandro , y  el muñí® 
que él conquistó entre diversas, 
manos quedó repartido: 
tocándome de la Grecia 
la mayor parte , mas quande 
buscaba con la prudencia
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segura tranquilidad,
D  emétrio me ¡novio guerra, 
pues como es pensión humana 
el que nadie se contenta 
coa lo que tiene , y  aspira 
á lograr roas opulencia, 
con pretextos indelebles 
se fomentaron contiendas, 
que en la campaña cruel 
la decisión se desea.

- P N o logrará sus ardides
Demetrio , no , que !a diestra 

' de mí hijo Antioeo hará 
avasallar su infidencia: 
viven los Dioses

Se levanta. .

Tocan , y  sale ' Luquete»

Lidian Amor ¡y  Poder,

D en l. voe. V iva  el Príncipe.
Luq. Gran Rey,

esas caxas manifiestan, *
que el Príncipe llega á Siria/*”"  
vencedor , pues lo demuestran 
los trofeos militares 
con que ya en Palacio entra.

Seleuc. Luquete , aquesa noticia 
del mayor gozo me llena,

Antioc. O ye , Señor, 
no de mi valor proezas, 
de tus justas pretensiones 
el logro ; y  cómo concuerda.! 
cor, tu voluntad los Dioses^^ 
en victorias mas com pletas./”

pues en mi hijo descansa 
de mis aféelos , entera 
satisfacción , pues le amo 
con la caricia mas tierna: 
salgamos á recibirle, 
pues merece :::-

Sale Antioeo.

Antioc■ Señor , dexa
que qual hijo mas sumiso 
a vuestros pies la obediencia 
tribute.

&eleuc. Llega á mis brazos, 
que á mi corazón le llenas 
del mayor amor , y  pues 
por prueba de mis finezas . 
intento unirte dichoso 
á una de tantas Princesas 
como anhelan merecerte; 
antes que en copias diversas 
veas de sus hermosuras 
las imágenes perfectas, 
d'ine de tus valerosos 
hechos , logradas empresas, 
y  si alcanzaste brioso 
avasallar ¡a soberbia 
de Demetrio.

V . J  V I U  V U  I  O J i i O - O

Pretendió el Rey Demetrio de su Im perioljr  
estender el dominio , y  con cautela 
se entro por tus fronteras , en su vista
dispusiste marchase con presteza 
á detener sus bárbaros arrojos, 
y  á impedir los destrozos.de la guerra; 
junté los escuadrones valer,osojfc 
de Macedonia , Lidia , y  dápa Persia, 
y  en busca de Demetrio , fui arrogante, 
procurando triunfar de su imprudencia: 
acometióme osado , le recibo 
lleno de tu ra?oo , y como á esta
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hasta llegar á 'Vencer , &£.
favo-ecen los Dioses como justos: -
destrozé á tu contrario de manera, 
que no solo perdió lo que. atrevido 
invadió., de tu Reyno ; sino á fuerza 
de una huida violenta y  Vergo'TrzTM**. 

o .  se. amparó -á mi pesar de sus frontera^
'  N o  me detengo , no , corro animoso > 

á destrozar su Reyno ; pero llega / '  . , 
mRcampo enviado de sú_'paTre^ -̂ ; .

diciéndomé que le conceda tregú-a-s; 
ínterin que te ofrece-..unos partidos, 
que admitirás al pumo que los leas. 7?
Y o  , atento á que el valor -debe medirse 
con solidéz , d-exando á la prudencia 
siempre la mayor parte , me detengo; 
le pido la fianza á su propuesta 
por mas asegurarme , y  él me envia 
grandes de su poder. Interin vuelva 
tu respuesta á su instancia , en este casa 
Crisistrato con mi mando queda, 
y  á quien él me escribió dirigiría , 
de. su solicitud la causa expresa.
En vista, pues,., de lo que aquí refiero, 
vengo á saber ( después , Señor , que veas 
si sus tratos son justos, y  admisibles) 
qué determinas para que me vuelva; 
y  cumpliendo preceptos de tu Dbio 
acabe , ó continúe, con la guerra.

Seleuc. Nunca , Antioco , pensara 
que tan fácilmente hubieras 
ese plazo concedido "f"  
á un enemigo , debieras 
no moderar los estrago?, 
arrasar todas sus tierras, 
y  destruirle de modo, 
que logrando su diadema 
quedára mísero esclavo 
de su bárbara soberbia:
¿logras triunfar de su envidia, 
y  le das tiempo á que pueda 
reforzarse , y  destruirte?
¿tu ¡aventad poco cuerda 
así ha podido creerse 
de una invención tan perversa? 
¿Y o  te envió confiado 
en el valor de tu diestra, 
y  te crees de razones

cimentadas con cautela?
Ántioco , ¿ en esta acción 
te ha faltado inteligencia? 
Procura pues remediar 
esta falta con presteza:
(luego que 4e fu viaje 
descanses) fuerza es que vuelvas 
á la campaña , y  te mando, 
que sin que uses de clemencia 
acabe de ese enemigo 
el poder , y  otra vez piensa, 
que de los contrarios nunca 
confies con ligereza.

■■■ , Vase.

A ntioc.S i á mi humanidad recurro 
hallo que no fué mal Hecha 
la tregua , quando la ruina 

A  2
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4 Lidian Amor
de mi enemigo demuestra, 
que sin que arriesgue la mia . 
no he de conseguir la ageaa.*^”“ 
Los poderes destruidos 
aunque se logren , y  venzin,

4 q ¡é ventajas facilitan? 
ningunas : todo es tragedia..
Llora el vencedor (si es justo)
los Soldados que se quedan
víctitnis de la campaña
aunque con vi&ór-m sea:
el Estado que conquista,
arruinado se le féntreg.t;
luego quánto mejor es,
que -tratos de paz pretendan-^
evitar tantos rigores,
que igualmente se toleran: '
ademas , que lo que hoy pasa
por mi contrario , la adversa
fortuna puede hacer mañana,
que á mí tal vez me suceda, -
y  siempre es bueno temer
en dicha , desdicha cierta;,
pues moderarse en la dicha
es una justa reserva;
mas pues tni padre lo manda
el obedecer es fuerza:
vamos á partir. Luquete?

Sale Luquete.

Luq. Di me , Señor, lo que ordenas.
Ant. Que mientras que algún de canso 

tomo , al punto ¡ne prevengas- 
:<? necesario á mi marcha.

Luq. Será como lo deseas.

Vase,

Ant.Yues  mi pad-e así lo quiere 
y o  h.<ré estragos de manera, 
que el R ey  y el mundo conozcan 
que si suspendí severa 
la cuchilla del horror,
¡ifsy á impulsos que me fuerzan 
en lamentables destrozos 

? haié que Siria perezca,

, y Poder,
Vase.

Sale Crisistralo por la derecha con 
un pliego , y dentro un retrato , y  
. por la izquierda Seleuco.

Crisist. De Demetrio , .̂ran Señor,
*■ esre ptego á vos presento.

Seleuc■ En vano espera piedades: 
ve Crisistrato , que luego 
marche Anrioco.

Crisist, Está bien.

Vaseo

Seleuc. No descanso , no sosiego 
h ísta que á Demetrio mire 

• en el trance mas funesto?^—
Mis veamos que propuesta 
hace el cruel.

Lee. „  Atendiendo, .
„  ó Seleuco que líe errado '
„  ( guiado- de un tnal consejo )
„  eu itnb.tdir vuestras tierras,
„  porque una paz afirmemos,
„ s e a  un astro femenil _
„  quien logre el comori '-sosiego.
„  De Estr,uránica mi hija 
,, es esa copia , pretendo 
„  que sea de vuestro hijo", - - - 
,, ó de-, vo i  dichoso dueño,
„  afianzando» con ella 
„  las paces de nuestros Reynos. 

Repres. M d piensa si de este modo 
quiere moderar mi ceño, 
mas veamos el retrato,

L e  mira.

está es .... Divinos CielosI 
j hasta aquí pudo llegar _ 
la hermosura ! ¿qué e íoy viendo ? 
¿ esta es autger, ó deidad? 
no es ral , es un sacre fiero, 
que me h.t destrozado el alma:
¿ Dioses, cómo así tan presto, 
de felice á desdichado 
he pasado sin saberlo? - ,
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bástci llegar á
Qoanto mas la miro , mas 
me abraso ; moger , ¿ qué es esto?
I tienes en los ojos nyo?, 
ó abrasan con soio verlos ?
¡ Ah Demetrio ! bien sabias 
que al presentarme este objeto 
de mí habías de triunfar: 
ya lo logras , pues mi tedio,

-w m i rencor , toda mi ira 
dirigida há.ia tu Imperio 
has abatido con solo 
este retrato tan bello.
No hay remedio , es ya mi esposa, 
á responder voy contento 
á Demetrio , y  á decirle 
que á su propuesta convengo.
Mas puedes tú imagen bella, 
que qujnto con duro acero 
conquisté con Alexandro 
en h ¡z ñas y  trofos; 
pues allí vertí la sangre, - 
sudé , me afané violento, 
y  en las aras de-la muerte 
fabriqué mis vencimientos: 
perts- aquí , fá y  aun pintada,

 ̂ lograste mi abatimiento: 
si tu imagen esto alcanza,
¿ qué no logrará tu bello 
original? ¡Ctelo santo! - -
ya  no hay móvil en mi pecho 
gue pueda mas que esta, copia, 
ella es de mi alma el dueño.

Sais Antioco.

A n th c .V ronto , Señor, á partirme 
aguardo el permi-o vuestro, 
asegurándoos mi brazo, 
que dé Demetrio , y  su ReynO' 
haré mísera ruina "" .
con, rigor , y coa despecho; f~  , 
y  así dtdtne vuestra mano, 
que por instantes deseo, 
que en la guerra mas sangrieuts 
sacie vuestros pensamiento^.

Se late - No tan presto solicites 
el volverte , pues hay tiempo.'

vencer , 'tere. ■ $
Aniioc. N o ,  Señor, qce no he de oí< 

de vuestra voz unos ecos 
que me culpen por omiso 
en mi deber , y  así presto 
espero que los avisos 
os dirán si voy cumpliendo 
vuestro deseo en la ruina 
del Imperio de Demetrio.

Seleuc. Pues quieres partir , ag 
que dexando aqueste pliego 
abierto aquí , brevemente 
te he de confiar empeño, 
que con tu gusto y el tnio, 
cumplas con los dos á un tiempOí,

Vase.

Antioc.gtiícido el semblante
muesm mi padre: si acaso efecto* 
son de este pliego , pues dice 
que aquí se le dexa abierto: 
quiero saber lo que incluye,

L e mira.

nn retrato dentro veo 
y  es de muger.... tnuger, sí, 
y  mugir' que sus reíkxqs 
han despertado en el alma 
tan encontrados extremos, 
que perturba mis sentidos.
¿Quién será el dichoso objeto 
que original de es-ta copia 
es de b..l!ezi un portento?
Si es, Píincesa destinada 
( según mi padre rae ha expuesto) 
para enlazarse conmigo 
decidido está el empeño, 
todas las demas por esta 
serán de mi amor desprecio»
Si descifrarla procuro, 
todo quanto diga es menos: 
sus ojos son tan" divinos 
que- uneti los dos en un tiempo, 
si r a ^ s  con que me abraso 
blanca nieve en que me yelo: 
su frente ....pero ¡ay de m í!
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, ¿qué me canso ? ¿ qué molesto ? 
si con decir que es Deidad 
del Alcázar de los Cieíos, 
-giraciones merece, 
pues que no hay entendimiento 
que de su suma belleza' 
pueda retratar perfeíto 
su rostro , pues sin igual,

. igual beldad nos ha hecho; 
voy á buscar á mi padre, 
y  á decirle quaj objeto 
es este , y  que . reales padres 
tanta, hermosura nos dieron»

, y  así : y a ....

Sale Sel:neo.

Setene. Parte pues , hijo, *
:. y  con este jftiego abierto, j  

que ¡ú verás po que vayas 
enterado del suceso, 
diie á Demetrio que ya 
están hechos los conciertos, 
que Estrato nica , su hija 

" es mi Esposa, y  que su bello 
retrato es del cor . zon 

, único , y  superior dueño.
Antioc. i Estratónica , Seño-, 

es la hija de Demetrio, 
y  ese es su retrato?

Setene. Sí:
y  á quien traerás á mi Imperio 
para venerarla  ̂ Reyna 
de mi solio , y  de mi pecho; 
imira , si otra mejor madre 
podrán darte mis afectos.

Vase.

Antloc^i Qué es esto Dioses- sagrados ? 
¿Qué es esto divinos Cielos?
¿ Estratónica es la Esposa .
de mi padre ? “íy este pliego 
que me manda , él dirá 
de mis penas el extremo, 
y  pues tósigo fatal 
ha de incluir, beber quiero

Lidian Amor , y  Voder,
de una vez todo e! pesar, 
de una vez todo el veneno. 

lee. „  Demetr o , sin dilación 
„  proponed vos los conciertos 
„  de la paz , que en el instante 
„  serán firmadas , supuesto 
„  que Estratónica vuestra hija 
„ e s  ya Reyna de mi Reyno,
„ y  mi Esposa , cuya gloria 
„ h i c e  inmortal rni comento.”
¿ Q rieres mas corazón mió?
¿ Quieres mas dolor severo ?
¿ Para .qué cruel estrella 
me' guiaste con despecho 
á rendirme una hermosura, 
cuyo honor , cuyo respeto 
arruina todo el cariño, 
y  destruye mis deseos ?
¿Q é debes hacer honor? 
arrancar todo alhagüeño 
afecto que á &sta belleza 
se dirija, Euego , luego 
separemos, de mi alma 
un amor que siempre ardiendo 
en ofensa de mi Pud e .• 
es horror de un noble pecho; 
afuera , afuera cariño, 
ayúdame entendimiento, 
y  presto á la voluntad , ■
de la memoria atrojemos 
violenta , que aun grande daño 
m¿ encamina sin remedio, 
sea mi constancia el móvil 
de una accioiv-en que comprendo 
lab-an mi suerte , ó desgracia 
forman mi dicha ó contento; . 
vamos á marchar valor, v
y  á mi padre obedeciendo ' 
cumplamos de un justo hijjój 
los enunciados preceptos, 
in d u zc a m o s  á la Reyna 
á ser mi madre .... ¿ y  podrértJOS 
sentidos atropellados 
mirar el divino Cielo 
de Estratónica sin que 
sufra ardores ? ¿Sufra incendios 
intolerables ? lío es fácil;
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hasta llegar

f  furores míos ¿qué es esto?
, Y o  me quemo , yo  me abraso, 

y o  no miro., yo  no encuentro 
fortaleza para; santo: 
véo sin con.ruste el riesgo, 
y  veo que mi pasión 
me precipita sin freno:
Deidades sacras-t/valedme:
Dioses , si sois justicieros,

.  moderad tan fuertes rayos, » 
templad mis penas : yo  muero.' 
Los sentidos se perturban::: 
las fuerzas van decayendo::: 
yo  pre::: so ::: m i::: cora ::: zoa 
ya::: me dexa;,::;$in a:::lientO»

i .  ’
Cae en la silla de sin ajado»

Sale Luquete.

Luq. Ya S ñ o r, vuestra partida::: 
mas qué miro ? ¡ Santos Cielosí 

. el Príncipe desmayado 
 ̂ sobre esta silla le advierto, 
Crisistrato , Criados,, 
que al Príncipe :::

Sale Crisistrato.

Crisist. ¿Qaé eé aquesto?
Mas Ámioco , Señor, 
qué teneis?

Luq. Bueno va esto,
¿está mortal , y  queréis
que os responda ? acudid luego
á remediarle.

Sale Se lenco. •

Seleuco Decid , qué exceso 
de voces::: pero tni hija 
desmayado :::

Luq. Entrando dentro 
de esta suerte le encontré,,

á vencer , è r e .  7
Se/euc. Crisistrato , ¿qué es esto?
Crisist. Mayor daño del qlie piensas 

siente el Principie , si atiendo 
al síntoma que padece. .

Selene. Pues conducidle al momento 
á su quarto J  y  pues tan sabio 
en medicina te advierto, 
usa de tu ciencia en e l , 
pues sabes quanto le quiero,

. y  que si mi h:jo me falta .
, moriré sin mas consuelo.

Crisist. Tal vez la quietud podrá 
mejorar este violento 
accidente , pues si logro 

. conocer su verdadero 
origen. , creed señor, 
questi no estará bien presto.

Luq. Como'-'-da maturalezt, ■
no obte-vpor sí , mucho tem 
que el medico pueda sanarle, id-, 
y  acabe con él corrieudo.

Xe llevan entre los dos»

Selene. ¿D e a jé  sirven las grandezas?' 
de qt'4 aprovechan contentos, 
si en un punto solamente 
cambiados los considero*^?-;- 
hoy q'oe logro enamorado 
tener esposa , hoy que cedo 
mis derechos , por lograr 
tranquilíd-rd en mi imperio, 
el mai de mi hijo causa -
mi mayor dolor , pues centro 
de mi amor , y  mi casino 
es Antioco , los Cielos 
mejoren estos instantes 

\  para que. consiga atento, 
apagar mi amor ardiente, 
ver á mi esposa en mi reyno, 
y  gozar padre amoro o 
los brazos de un hijo tierno, 
pues eo esto solo pende 
mi quietud , y  mi sosiego.
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y  tras de haberse rascado
áoofjooooo«rx»o««3e«oooo3cooo«»ooco»ooíco<ioc!»ocoooo«ioooo le mete el dedo en la bocas

otro á la orina Se apresta,
A C T O  SEGU N D O ,. y  á gestos interrumpidos

: » miró , y  dixo , no ha cocido;
^rSalen Luquete , y Seleuco. dixe yo : es día de fiesta;

y  viendo su desatino
Luq. C'Eñor , yo no he de asistís para otra vez que viniera 

mas ai P.íncipe. escondiendo la basera
•Seleuc. ¿Por qué? ^ 1 orinal eché vino,
Luq. Porque lo que gusto fué como el vino era real

y a  no se puede sufrir. de mosquitos se llenó,
Seleuc. ¿Qué d ees ? ¿pues quando viste vino éi luego , y  le pidió) 

que ei Príncipe se divierte y  tomando el orinal

o Lidian Amor , y  Poder,

con tus donayres , de suerte 
que por tí , su mal resiste, 
faltar quieres en un mal ; 
qae por puntos empeora, 
y  es crine i qualquier hora 
de so accidente mortal? 
nunca ie faites de aquí.

Luq  G.an cosa es ser menester, 
mas que ,infelice' ha de ser 
quien me ha menester á mí; 
yo  señor no filiaría 
mas hirto ya de reir, 
de estos médicos sufrir 
no puedo L  bobería, 
parque yo  señor no sé 
donde hay tanto desatino 
como dicen de contino

Seleuc ¿En qué?
Luq. Yo te lo diré:

Entra uno y  otro Importuno 
y  el pulso le van tomando 
y  las cejas arqueando 
estubo dos horas uno, 
á este que mas se atribula 
pregunté ¿qué hay ? respondió;, 
no io alcanzo , y  dixe yo 
pges pique mas á la muía: 
fruncióse , y  torció el ozico, 
y  yo para rematarle 
dixe , como ha de alcanzarle 
si va, tras de! un borrico: 
otro liega , el pulso toca 
y  se rasca de admirado,

suspenso saliba traga, 
viendo en él tanto mosquito* 
y  acordándose de. egypto 
dixÓ": aqueste m.,1 es plaga: 
médico tan mostatel 
(dixe yo ) ¿ á qué viene aquí 
si esto ignora ? y  me bebí 
la plaga delante de él: 
vive el Cielo que si fias 
su mal de mí solamente 
te hs dar sin accidente 
al Príncipe en quatro dias, 
y  si pretendes que éi gane 
salud , ha de ser ( si vienen ) 
mandando que ellos no cenen 
hasta que el Príncipe sane.

Seleuc. Con la vulgar opinión 
los médicos tratas ma!, 
quando la causa es mortal 

“ vanos los remedios son; 
aunque mas los culpes , ellos 
son el norte de la vida, 
y  no hay en qualquier caída 
inas alivio que teñe!los, 
con que yo  ilego á creer 
que mas d ¡ño ha de causar 
sin su consejo acertar, 
que errar por su parecer.

Luq  Que matan los mas es cierto.
Seleuc- ¿De dónde se ha de inferir?
Luq. Pues quien nos lo ha de decir 

sino puede hablar el moerto, 
echa un batido á los que fueren
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hasta llegar
muertos desde hoy sin herida, 
en que pena de la vida 
digan de lo que se mueren, 
mas él sale , y  lo sabrás, 
del Froto valiente aquí.

Seleuc. ¿ Por qué le llamas así?
Luc¡. Porque es. el que mata mas*

Sale Crisistrato.

Seleuc. Que hay amigo, en mi dolor 
tu visca espera el deseo, 
que yo á Antioeo no veo 
por no aumentar mi temor, 
dame alivio de algún modo, 
que mi vida solamente 
de tu voz está pendiente.

Luq. Y  de su receta , y  todo.
Crisist. Señor , todo ¡ni desvelo '

. á ésta atención he aplicado, 
y  lo que halla mi cuidado 

/ es consuelo , y  no es consuelo.
Sileitc-; Cómo es posible?
Luq. Dirélq,

»ejjligar uno a enterrar 
su muger sin heredar, 
es consuelo , y  no es consuelo.

Crisist. Lo que el Príncipe padece 
no es de causa material, 
pasión del alma inmortal 
e's el m ¡1 de que adolece, 
conocida su quereila, 
remedio tendrá el dolor 
mas no es posible ,, señor, 
remedidla , sin sabella.

Seleuc. ¿ Pues qué cosa habrá á SU mano 
difícil-, ó inaccesible?

Crisist. Algun antojo imposible, 
ó algún deseo inhumeno; 
con mil exemplos tropiezo 
de historia.

Luq. Es cosa asentada,
¿ no se antojó á una preñada 
morder á un fa y le  el pescuezo?

Crisist. Discurrir en confusión 
es aumentar ¡os temores, 
y  diremos mil errores

á vencer , érc.
sin mas cierta írjformic'on, 
y o  señor he discurrido, 
un medio para saber 
la pasión que puede ser.

Seleuc. Crisistrato , tu has sido 
de quien mi vida he fiado, 
y  de quien ahora fio u 
el alma , el aliento mió, 
que es mí hijo : enamorado 
de mi esposa estoy de suerte, 
que siempre es mas mi afición 
porqué- coú la privación, 
se hace esta pasión roas fuerte, 
el mal del Príncipe es quien 
del logro de amo- me priva, 
si tu dispones q ie él viva, 
me das lo que quiero bien.
Que á los dos cu a tu unan® 
tu rnismi glo-ia te acuerde, 
á éi de la pena que pierde, 
y  á mi del gusto que gano.

Crisist El Príncipe viene aquí. i
S-leuc- i Pues cómo se ht lev m udo?
Cr.sist, Y o  sen r , se lo he ordenado.
Seleuc Yo salgo tanto de mí, 

oyendo su triste queja, 
que aquí no me atrevo á estar, 
cuida tu da mi pesar 
que en él mi vida te dexa. vase.

Sale Antioeo.
Antioc. ¡ Ay injusto , y  triste amor!
Cris i sí ;C ó » o  os va señ ir , de pena?
Antioc De mí mismo me enugeua.
Luq  Es que ta vende el doctor.
Antioc. No cuitéis , todo me aflige, 

¡ay  cor zon! ¿dónde vas ?
Crisist. La música es lo 

aquesta pasión corrige, 
y  así señor , os conv 
oir cantar ; este h 
el med o para sab 
qué pasión es la

Cantan. Corazón o a 
ya no sé que hipa 
pues vos queréis' '< 
y no quiero quer

Antioc. Corazón osado iuS!
£

9
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querer qne os siga es quimera, 
que vos queréis que yo quiera, 
y  uo quiero querer yo; 
bien dice , proseguid pues.

Crisist. Efecto de amor ha 'sido, ap. 
de quien su mal ha nacido, 
ya la- curá fácil es.

Cuntan. Conociendo el riesgo mió 
me ponéis en el mayor, 
pues que fiaré del ageno 
si hallo infiel mi corazón.

Autioc. Conociendo el riesgo mío 
me ponéis en el mayor, 
pues me lleváis á un amor, 
de quien mi muerte aun no ño, 
sino muero del desvio, 
me ha de matar la razón, 
y  queréis que mi pasión 
se precipite sin freno, 
pues que fiaré del ageno 
si hallo infiel mi corazón.

Crisist. ¿Os divierte'?
Antioc. En otra lid,

mas pena al discurso dan.
Crisist. Pues de cantar dexirán.
Antioc. N i  lo dexeis , proseguid.
Cantan Entre callar yo  mi pena 

d publicar mi dolor,
J a b í  cdlo no hay remedio, 

no hay, perdón.
tyñntijié: Entre callar yo mi pena 

. ó publicar mi dolor, 
d a.:.d os. s¡e.ft t e n c i a s amor 
que'una otra me cnagena,
el decirla rae condena, 
de mi propia obligación, 
callar es m Serte , y  razón, 
eon qne entre el daño , y  el medio, 
si la callo no hay remedio,

*'^^3r®pÍ§^$'no hay perdón,
¿ puésYpfé haré ? hablar, y callar,

, y Poder,
ni es remedio , ni es posible, 

r ¡ó mal tan fiero-, y  terrible 
. que alivia el desesperar! 

dex-idme , dexadme estar 
padeciendo este rigor, 
si el alivio hace mayor, 
el m ~í que no tiene medio , 
no me deis ningún remedio 
que mejor me está el dolor. 

Crisist. Sin duda está, enamorado, api 
de algún esquivo desden, 
saber á quien quiere bien 
falta solo á mi cuidado: 
una industria be discurrido 
con que saberlo es forzoso; 
señor , en mal tan penoso:::- 

Antipc. Que no me habléis mas os pido¿ 
dexadme pues ode afligir 
que aunque á morir me condene, 
yo  sé que mi mal no tiene 
mas remedio que morir: 
déxadme todos.

Luq.. Laus Deo, .
pues solo quiere qn&darse 
señor doctor fuera luego. Vds'é'A

.Crisist. En que es de amor todo el mal 
no dudo , solo es mi anelo 
saber él objeto que 
le causa los sentimientos. vate.

Antioc. Puesto que solo he quedado 
desahogúese mi pecho,.
Salgamos pues á campaña 
atrevido pensamiento 
y  del dolor que así sufro 
el remedio procúrenlo1; 
á Esrratónica idolatro, 
ella es mi Reyna , es objeto 
del cariño de mi padre 
y  como á R ey  que venero, 
debo ceder de mi alma 
gustos , dichas , y  contentos.
¿Y  podré alentar cruel 
en su ofensa mis despechos?
¿ podré avivar mi esperanza 
contra un poder tan supremo? • 
N o es posible , pues que aguardo, 
porque no reclamo á el Cielo
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hasta llegar 
para que acabe un,a vida 
que por rnia la aborrezco; 
el corszon se me parre, 
cada vez que á este recuerdo 
me .conduce la memoria 
confunde mi pensamiento.
¿ Será mal hijo ? eso nunca: 
¿formaré el atrevimiento 
de lidiar contra mi padre 
en su amor mas alhag'üena? 
no será : vuelvan pesares, 
sofo.juenme que eso anhelo, 
y  el espíritu decayga: 
fálteme el común aliento, 
acabe yo á mi dolor, 
cese la . vida muriendo: 
ola , criados , amigos,
¡ay  de mí!

Salen Seíeuco , Crisis trato , y 
Luquete.

Seleuc. Acudid apriesa ■ ^
que llama el Príncipe, hijo.

Crisist. Sen ir , que voces son estas.
líktio'c. Morir , señor , yo me muero.
Seleuc. No te rindas á la pena, 

hijo , que aun no estas mortal.
Luq  Señor que es terciana aquesta 

y  el nal no le han entendido.
Crisist. Q  té d ice ', necio , ¿qué piensas?
Luq. Viven los Cielos que estaba  ̂

con un frió no hi hora y  media, 
corno un brasero sin lumbre.

Crisist. Eso en el pufo se viera: 
este es un mal interior 
que á la indicación se niega.

Z-uq. Pues eso será que luego 
le quieren salir viruelas.

Seleuc. Crisistrato , si es cierto,
. lo que dices que sospechas, 
preséntale los retratos /
que tengo de las bcllezis, 
que anelan lograr la dicha 
de^ser de Siria Ptincesas, 
tal vez á impulsos de afnor, 
podrá ceder so violencia:

i  ’vencer  , & -c. 1 1
dígalo y o  que en mi pecho ap. 
ine cama m yor dolencia.

Crisist Que. su mal , le causa amor 
puedo formar evidencia, 
solo f tita asegurar 
qual objeto es el que arriesga 
á esta pena sus sentidos, "

Seleuc-.- Pues coa él solo te queda, 
estos los retratos son. .

L e da varios retratos , y entre 
ellos el de Jisir atónica.

"Ven Luquete : hez tu ¡a prueba . 
prevenida , que muy presto 
vendré á saber si es que aciertas 
con su mal , y  si es amor, 
para aliviar sur dolencia, . 
y  remediar tantq daño: 
hijo mió , considera 

, que en tu amor está mi vida, 
de tus alientos compuesta, 
y  que no habrá medio'alguno 
tai difícil , que no sea 
efectuado por mí, .
si es remedio á tu dolencia.
¿Dime lo que sientes hijo?
¿qué te aflige? ¿qué deseas?
¿qué apetito te entristece?
¿ q j;é pensamiento te inquieta ? 

Antioc.. Ay  de’ mí ! que aqueste amor 
es. el que á callar me empeña; ap. 
el respeto de mi padre 
es quien los labios me sella; 
pues señar , ¿ vos presumís, 
que si y o  le conociera, 
os le negára ?

Seleuc. No hijo. i
Antioc. Pues sino ¿qué es la sospecha? 
Seleuc. Es. deseo de tu vida, 

y  la mia que es la ntetma.  ̂
Antioc. Cierto es señor , que lo niega, 

porque no puede ignorarlo.
Seleuc Mi amor á tu industria apela. 
Crisist. Su mal , señor , esta dentro, 

y  no hay sen des afuera,
Luq  Pues echenle unas véntoSas, .

3  i  .
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12 Lid tan Amor
hasta cinco , ó seis docenas, 
y  veremos lo que pinta, 
para darle h receta.

Seleuc. Asegúrese, el indicio; 
retirarme de aquí es fuerza, 
porque todos ¡os. afectos 
no reprima en mi. presencia,.

Yase*

Lúa. Ninguno entiende su mal* 
y  yo digo son viruelas, 
y  sino, un sarampión, 
con,, opresión epilecu,

Vase.

Crisist. ¿ Queréis, Príncipe, y  señor 
ver estas raras bellezas, 
que aspiran á vuestra mano ?

Antioc. Poco- mi alivio, deseas, 
pues acrecientas lia II una, 
del indicio, que. me quema

Crisistrato le da un retrato*

i  Quién ej' esta ? -
Crisist Iridié,

de Lidia b  Infinta bella,
Antioc Su ;e tibiante asta diciendo* 

su vanidad, y  soberbia.
Crisist. Esta es gran señor Me tope,

Otro retrato-.

de M: cedonia heredera.,
Antioc,  Su carácter ir a.tundo- 

ciato su rigor demuestra?

Otro retrato.

¡ esta quien es 5 
Crisist. Es Cas.atidra,

Princesa.-ilustré de Atenas.
Antioc. §u faz adusta previene, 

que nunca á el cariño hospeda.

, y  Poder,

Quiere ver otro retrato.

Crisist. Esta no veáis , porque 
es la destinada á Rcyna, 
y  esposa de vuestro padre,
Es tía tónica.

Se levanta furioso , y  arroja 
los retratos.

Antioc Pues- fuera fas demas,
si esta no es para mí , todas perezcan 
quando la que amor influye 
es fuerzi mira.it agen:.

Crisist. Averigüé su pasión, a j.  
caso atroz , desdicha cierta; 
¿queréis que sigamos? '

Antioc. No,
retirad esas bellezas 
que si mi muerte es segura, 
ningún alivio me queda: 
dexadme todos , dexadme, 
que puesto no hay á mi pena 
consuelo , ¿ por qué buscáis 
mitigarme las tristezas? 
dexadme que ellas me maten, 
que han de, lograrlo por fuerza: 
y o  haré que diga mi fama, 
aunque en memorn funesta, 
que á el arnor , como á el podes 
consagré mi vida mesma.

, Va se.

Seleuc. ¿Por qué el Príncipe se vá?
Crisist. Porque aumenta su tormento.
Seleuc. ¿ Y  has conocido so mal?
Crisist. "Si señar, harto lo siento.
Seleuc. Supuesto que estamos, solos, 

no dilates el consuelo 
del aviso , que tni vida 
pendiente está de tus ecos.

Crisist. Lo peor gran señor , es. 
que dilatarlo no puedo.

Seleuc. ¿ Páes por qué?
Crisist. Porque este mal
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hasta llegar 
no tiene ningún coñ udos 

Setene. ¿ Cíisistrato qué dices ?
Crisist Que el mal del Príncipe es cierto 

que es amor ; pero señor 
es un amor sin remedio.

Setene ¿ Amor sin remedio ?
Crisist. Sí, .
Setene ¿ Pues cómo puede ser eso? 
Crisist. Porque es amor imposible. 
Setene. ; Es inhumano el sügeto? 
Crisist. N  .) es inhumano , señor. 
Setene Pues si es humano ¿en mi reyno 
, qué imposible puede haber 

que no le rinda mi imperio? 
Crisist No ie defiende el poder, 

que e:o señor fuera menos.
Setene. ¿Pues d i ,  quién?
Crisist. La voluntad.
Setene. ¿Voluntad que á tal intento, 

pueda reistir quál es? 
amigo , di meló luego, 
y  no en taza tan penada, 
me estés dando este veneno. 

Crisist- Creed señor , que el callarle 
sin duda 'es decoro vuestro, 
y .  quando yo no os lo he dicho, 
y  la respuesta rodeo, 
entended , que os está bien, 
gran señor , el no saberlo. (ap: 

Setene. Válgame el Cielo, ¡qué escucho i 
ya de preguntarlo tiemblo, 
amor , impo ible y  tal 
qcte el callarle es ¡ni respeto,
¿ y  qué me está bien dudarlo ? 
¡con que de dudas peleo!
¡ qué de recelos me asustan ! 
liegor á saberlo tiemblo!.
¿mas por qué lo he de temer, 
si está cometido el yerro ?
¿dexará de ser error 
porque lo ignore mi pecho?
¿ y  caso que sea muy grave 
que mayor d.ño recelo, 
si á mí me ama la duda,

- y  no se enmienda el empeño ? 
Crisistrato y o  estoy, 
sea qual fuere resuelto

á 'vencer , ère. 13
á saber á quien adora.

Crisist ¿Qué he de hacer! aep.
¡ válgame el Cié o ! 
si al Rey le digo quien es, 
un yerro grande cornejo; 
habiéndome dicho á mi, 
que adora con tanto extremo 
á Estratóulca , si callo, 
á su razón no obedezco; 
entre callarlo , y decirlo 
no puedo hallar ningún medio,

Setene. ; N a me respondes?
; qué esperas ?

Crisist. Señor , si. á eso estáis resueltd, 
sanadle vos , que ves salo 
le pojéis dar- el sugeto 
que él adora.

Setene. ¿ Pues quien es ?
Crisist. Estratónica.
Sel nc De cierto ?
Cr isisc. Señor , no hay duda.
Setene Ea calla:

; hombre , qué has dicho ?
¿ qué has hecho ?

. que el cor. zon me has pasado 
con . un puñal.

Cris-sí. Y o  io creo.
Setene. ¿ A Estratónica idolatra?
Crisist. N  1 hay duda.
Sele,uc4M 1 wès|, mientes, vive el Cleto}, 

que en mi hijo caver no pudo 
tan desesperado intento.

Crisist Señor , á la R  yna adora.
Setene N  > lo pronuncie tu acento; 

ha hijo traydor , ha hijo aleve, 
¿tal alevosía, has hecho, 
que en tu pecho consentiste 
tan infame pensamiento ? 
pues quando no te venciera 
de padte d  justo respeto, 
el haberme yo fiado 
de tí , bastaba á vencerlo;
¿ La confianza me agravias 
hijo traydor , torpe, y ciego 2 
mas que como hijo de tí, 
como de amigo me ofendo»
Ha villano , mas pedazos
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1 4
ie he
que tiene
que tiene átomos et 
¿M s Cielos , qué es lo que digo? 
¿á mi h ijo ,  á quien y o  tengo, 
para mi según,la vid , 
por alma de mis alientos?
¿,Yo á mi hijo he de matar? 
aunque hay hijos que lo han hecho 
con sus padres , padre á hijo 
no pienso que hay tal exemplo. 
.¿Yo be de estrenar el delito? 
mas en tan torpe suceso 
no mata el padre á su h'jo, 
sino á un enemigo fie-o, 
pues muera el traydor mii veces, 
hombre vete , vete luego, 
no en tí , mis iras comiencen 
el castigo mas sangriento, 
qae han de haber visto los siglos; 
vete de aquí.

Crisist- Ya te dexo. •
Seleuc. Mas oye , aguarda.
Crisist.l Qué mandas?
Seleuc. l Lo que me dices es cierto? 
C risist.l Y o  señor, he de engañarte? 
Seleuc. ¿ En qué lo has visto?
Crisist. En su incendio. ,
Seleuc. ¿ Cómo lo viste?
Crisist En sus antias.
Seleuc. ¿Quién te las mostró?
Crisist. Et afecto.
Seleuc. i De qué ?
Crisist. De su mismo ardor.
Seleuc. l Y  adora ? _
Crisist. Su mal es eso.
Seleuc. i A la Rcyna ?
Crisist. Si señor.
Seleuc. ¿ No hay duda ?
Crisist. Pluguiera ai Cielo.
Seleuc- ¿Qué no hayremedioen el daxño? 
Crisist No señor.
Seleuc.Vms vete luego,

que hoy ha de morir alguno 
de dos c >ntrar¡os afectos, 
ó bien un padre agraviado, 
ó  un hijo ttaydor , y  fiero,

de Seieuco , en un .empeño, 
en que e! poder , y  el amor, 
lidian en este suceso.

aooooooooeooooooooooocooocooooooooooooooooaoaoooooooooooooooaooe

A C T O  T E R C E R O .

Sale Luquete con un papel 
envuelto.

Luq. T >  espites que de sus pasiones 
L J f  acrecentó su delirio, 

el Príncipe me h i tnanJado 
( no sé para que capricho ) 
que este veneno entre polvos 
le lleve , y aunque imagino 
que no es bueno , e! fiel Criado 
no se mete en embolismo 
con su amo , ¡e obedece, 
y  su deber ha cumplido; 
pero Crisissrato llega, „
y o  le' contaré lo dicho.

Sale Crisistraío.

Crisist ¡ Qué de confusiones fortiía 
el extraño laberinto 
de un acaso sin - igual! 
haber un retrato mismo 
hecho enamorar á dos, 
como es á un padre , y  á un hijo, 
son de la naturaleza 
fenómenos escondidos: 
mas voy del Príncipe al quarto 
por si puedo divertirlo.

Luq.. Señor Doítor , sabed pues, 
que el Príncipe enfurecido :::-

Crisist. No me puedo detener, 
luego me verás.

Luq  Si digo
Crisist. Es imposible escucharte,

que estoy de priesa. t
■ V ' . •. . c y  .., 4

Lidian Amor , y  Poder,
de hacer viven los, Cielos, dexándd al mundo memoria 

iiifurnias tu culpa, 
viento:
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hasta llegar á •vencer , érc. 

Sale Seleuco.

Seleuc. Ahora mismo
haced Luquete que venga 
á verme a! quino mi hijo.

Luq. Señor , ahora me ha mandado::;-
S eleu c.V iven los Cielos divinos 

que ha de morir á mis iras 
si condesa su delito: ,
no te detengas Luquete.

Luq. Quisiera , Señor , deciros 
que el Príncipe está furioso, 
y  me hi dicho que ahora mismo 
lleve estos polvos , que son 
de unas yerbas que creído 
tengo q ' o  son

Selejjx No estoy ahora 
para escuchar desatinos.

. Vase. ,

Luq. Ni el R ey  , ni el Médico, atienden
. ni conocen lo que he dicho; 

pero, á mí qué se me dá: 
servir al Príncipe elijo, 
y  allá salga lo que salga, 
pues y o  por mí ya he cumplido.,

Vase.

Salen por un lado Crisjstrato , f  
Antioco : y Seleut o- por la 

izquierda.

Crisis/. Aquí , Señor , os espera.
Antioc. N o  sabéis á qué me llama?

■ Crisis!.. No, Seápr.
Antioc. Temblando 'llego..

Sale Luquete.

Luq  V ive  el Cielo que aquí hay maula.
Antioc. A vuestros pies gran Señor,, 

vengo á ver lo que me manda, 
vuestra Alteza.

Seleuc. Llegad sillas,

! í

Arrima una Crisistrato , y otra 
Luquete.

sentaos.
Antioc. El Cielo me valga.

; Se sientan.

Seleuc. Retiraos todos ahora.
L u q , Si el Rey se hace hombre la saca, 

que mi amo tiene mal juego; 
pero sí el Principé arrastra, 
ha da renunciar el viejo, 
con que la polla ¡e gana.

Vase.

5 (?Z?nc.Tembíando estoy de mí mismo; 
quiera el Chelo que mi s.-.ña 
en la* reprehensión se temple. '

Antioc. Con el semblante me espanta»
Setene. Ya vos Príncipe sabéis 

los cuidados que me causan 
vuestros males , pues mi boda 
solo por vos se dilata; 
y o  aplicando jos remedios 

, que debe ia vigilancia 
de mi aojar í  vuestra cura, 
conocí de vuestras ansias 
la causa por ei efecto-, 
cuyo dolor llegó á el alma  ̂
tan poco de él defendida 
que á, traición tan desusada 
no- supe hacer resistencia, • 
que á ingratitud tan . tirana 
auti prevenido ya el golpe 
fuera difícil h.diaria; 
yo en lin sé vuestra dolencia.

Antioc. Se ñor:::-
Seleuc. No me habléis palabra, 

que mi enojo á solo o irme 
y  á no responderme os 1 la ¡na.

Antioc. De piedra seré , señor.
Seleuc-, Esa diligencia os valga 

para que aquí, no os abrase, 
el fuegoi de mis palabras;
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iS > Lidian Amor , y  "Poder,
pero si para ofenderme en quien es dueño de nn alma,
tuvisteis dureza tanta, 
puco os costará el ser piedra.

Ando:. Si hará , que ya estoy sin alma.
Seluc. Supuesto que ya os he dicho 

que he conocido la causa 
de vuestro mal , ya también 
sabréis que sé vuestra inf<mia, 
vuestra infamia , no estrañeis 
en mi labio esta palabra, 
que mas deshonesta ha sido 
vuestra culpa , y  siendo tanta, 
por no mataros con ella 
no me atrevo á pronunciarla.
Como padre, como amigo, .
y  como' Ríjr hoy se hilla 
de vuestro error ofendida 
mi magestad soberana:
«orno hijo , vuestra culpa, 
sacrilegamente osada 
fue cintra Dios , contra mí, 
y  contra sí misma ingrata, 
quien pie de al padre el respeto, 
á su mismo ser ultraja;
¿ pues á quien perdonará 
qu’en á sí mismo se agravia?
Mis de las tres , esta culpa 
es la más ocasionad ¡; 
pues á ella alentaros pudo 
de mi piedid la esperanza: 
como amigo h loéis faltado 
á Ja fe , aquí se ad lanta 
vuestro delito , pues f  é 
agraviar ini confianza; 
esta culpa es la mas torpe:
¿ con qué liara se compara 
quien de la fe' que le entregan 
hace el puñal con que mata ?
Mas también aquí h y  motivo, 
si vuestra pasión tirana 
vio con el amor de padre 
la obligación disfrazada: 
como padre , y  como amigo, 
ya os movió la confianza 
de mi amor , más como Rey,
¿qué os alentó á injuria tanta?
¿Vos osáis poner ios ojos

cuya itnágen solamente 
venera temblando e! Asia?
¿ N o  soy yo Seleuco á quien 
dio Abxandro con' su espada 
mas Cotonas que Vasallos 
tienen sujetas mis'plantas?
¿Del braz > que el O be asombra 
solo cou el amenaz >, 
vos el" golpe despreciáis?
¿No sabéis qué imaginada 
es cometida esta culpa ?
¿No pudisteis contrastarla
p ¡mero que Consentirla,
y  no da?- á vue>tras ansias
tanto lugar en el pecho? .
¿V os entregáis toda el alma
á deseo tan injusto,
que si yo lo imaginara
solicitado dii vos,
no . tiene gotas el agua,
la tierra arenas \ ni el ayre
tiene .átomos .que ignalaran ‘
los pedazos que os hiciera
en la abrasadora llama
de mi aliento.... vive el Cielo
que ya volcanes dispara. .

Empuña. ■

Arrojóse Antioco d  los pies de 
¿elenco.

A n 'ioc :¥¿dre mío , padre trro, 
ya yo  estoy á vuestras plantas;
¿ si con la
de qné sirve la amenaz t 
Y o  ya me muero , señor, 
el coito plazo que falta 
á mi vida os sacrifico, 
y  le rindo á vuestra espada.

Se le uc. El alma me ha enternecido, 
hijo , á mis brazos levanta: 
ó mal b y  n mis enojos, 
que te ha de q.litar , quien trata 
para' darte á tí h  vida 
de despojarse del alma.

voz me habéis muerto 
?
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Hijo , ya el alma te hs dado,
mira si la deseabas 
si yo  mas te puedo dar, 
ni tú de mí mas aguardas.

Antioc. ¿Qué es lo que dices , señor, 
que mi temor me acobarda ?

Seleuc. H ;jo , que ya estás casado.
Antioc. Todo mi aliento me valga, 

¿con quién , señor?
Seleuc. Con la R ey  na,

mira si tu amor me arrastra, 
mira si á mi piedad debes 
la traición con que me agravias; 
mas no me quie;o acordar 
de lo que es tu culpa , basta 
que compre yo tus alivios 
tan á costa de mis ansias, 
que para morir con ellas 
viendo lo que te maltratan, 
á tu pecho se las quite, 
y  á mi corazón las trayga.

Antioc. Válgame el Cielo!¿quá escucho ?

Aparte.

 ̂ ¿ yo  debo fineza tanta 
á mi padre, que su amor 
por darme vida se rnata, 
y  yo no me :é vencer 
por su amor ? aquí del alma 
de la razón asistida 
contra mi pasión tirana 
compítale mi fineza, 
y  pues él me entrega el alma 
sepa volvérsela yo,
3' en competencia tan alta 
á buen padre , mejor hijo-, 
y  sea ui¡a la palma, 
que de pasión á pasión 
y o  le llevo la ventaja.
Señor , suspenso he quejado 
al escuela m que ine casas 
con la Reyna ; ¿pues por qué?

Seleuc. Tu pregunta es mas extraña, 
por lograr tu amor.

Antioc. Qué amor?
Seleuc. Pues la pena que te mata

•ornar \ & c. W
no es estar enamorado?

Antioc. El Cielo , señor , me valga, 
¿ de la Reyna yo  ?

Seleuc. Qué dices?
¿ pues no es su amor quien fe mata?

Antioc. A  mí, señor, ¿quándo ó como?
Seleuc. Hijo , mira si me engañas 

por respeto , que es en vano, 
pues Ii costa de r-nis ansias 
tiene ya el corazón hecha.

Antioc. Señor , qiiando amor causara 
mi pena , fuera de Avtrea, 
pues mi pecho la idolatra, 
y  cuyo retrato hermoso 
mis potencias arrebata, 
y  porq ¡e creas que es cierto 
lo que mi voz te declara, 
yo  me cavaré con ella, 
que acaso con la mudanza 
de estado la h ibrá en mis males.

Seleuc. Qué me' dices ?
Antioc. Que te engañas.
Seleuc. H jo , es cierto?
Antioc. Si señor.

y  si lo dudas, ¿qué aguardas 
con tan fácil experiencia ?

Seleuc. Hijo , arroj irme á tus plantas 
para pedirte perdón 
de injuria tan mal pensad i; 
el alna que ya eri suspiros, 
y  en sentimientos te daba 
te la daté en alegrías, 
pues me la vuelves con tantas; 
iré á escribir á Demetrio 
que las paces ajustadas, 
ya Estratónica es mi Esposa, 
y  que elija susventqas; 
despacharé á Teramene.

Antioc. Señor:;;-
Seleuc. No me hables palabra.

Va se.

Antioc ¡Válgame elCielo!¿qné he dicho 
¿ ya con la Reyna se casa 
mi padre? Sí , y  ya la vida 
toca el punto donde acaba.

C
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Ya murió mi amor del todo, 
sí también (¡¡'.y tristes ansias! )
¿pero yo por qué me quejo?
¿ por qué mi razón desmaya ? 
aquella_ razón valiente 
que me movió á despreciarla 
coo tanto valor , ahora,
¿cómo aquí me desampara?
¿No hubo aquí mi corazón 
con generosa arrogancia 
lo que á la razón debia? 
pues este alivio me basta: 
muera yo mil veces , muera, 
y  erta propensión tirana 
triunfe en mí de mis sentidos, 
pues como Reyna los manda; 
pero si yo le entregué 
mi corazón á la causa 
de mi dolor , mi osadia 
y a  como ageno le ultraja, 
ya  no era mío , suyo era, 
y  en dar su vida á las llamas- 
ofender lo que no es mío 
es la pena que me mata:
¿mas mi padre no es primero? 
así la razón lo manda: 
pues si la razón lo afirma 
en las potencias del alma, 
y  en los sentidos del cuerpo 
pues todos los avasalla:
¿quién contra ella se conspira?
¿ quién sus decretos quebranta ? 
el pueblo de los sentidos 
que la voluntad tirana 
contra su Reyna acaudilla, 
y  sedicio o levanta 
sus espíritus rebeldes, 
que como plebe alterada 
sin freno que los detenga 
entran á saco en su alcazar, 
y  contra le y ,  y  justicia, 
la noble razón arrastran: 
pues aquí de mi nobleza 
que á la razón acomp„ña, 
sepa mi Padre que yo, 
en un caso en que se igualan 
A m o r, y  Poder unidos

,7 roaer,
en dos pasiones extrañas 
dexo á la posteridad 
una fama acrisolada 
de co no un hij > fiel, 
toda su Vida cous i g ra  

por no ofender el decoro 
de quien el respeto guarda, 
y  que no siendo posible 
contrastar esta tirana 
inclinación que me lleva 
á una culpa temeraria, 
muriendo por adorar 
la belleza soberana 
que domina mis potencias, 
hoy con mi muerte se acabas 
los afines, ios rezelos, 
de un Padre que fino ama, 
tranquilizando su amor 
con la dudad que idolatra,

Vase.

Salen Selenco , y  Luquete.

Selatc Qué venturoso me miro, 
pues cesando mis desvelos 
podré i onseguir la dicha 
de un amor que tanto anhelo, 
hoy m .rehará, Teramene 
á coducir con obsequio 
á E tratónica á mi mano, 
y  en el solio mas supremo, 
Siria la verá su Rey.ni: 
ves Luquete , avisa luego 
al “Principe que le aguardo.

Luq  En mí es ley obedeceros.

Vase. .

Seleuc. Quien dixera que pudiese 
Crisistrato tan diestro 
errar su estudio , pues qnando 
imaginó poco cuerdo, 
que de Estratónica estaba 
enamorado , él mesmo 
confiesa que ya su prima 
Astrea , será su dueño:
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mal hice en mezclar con todos 
el retrato , pues no viendo 
que estaba con los demás 
liego Antioeo á saberlo; 
pero si confiesa él 
que nunca amó á tal objeto* 
qué mas tengo que esperar: 
voy á decirle yo  mesmo 
que he firmado los tratados, 
y  con la paz ya Demetrio 
será su mayor amigo 
por causa de mi himeneo: 
voy á su quarto.

A l  entrar safe Crisistrato con un 
papel.

Crisist. Señor
oye el caso mas funesto: 
luego que el Príncipe fuá 
á su quarto, y  satisfecho 
quedaste de su fineza 
en negarte sus afectos, 
quando habiendo prevenido 
un mortífero veneno 
animoso le tomó, 
dexando escrito primero - 
aquestos breves renglones, 
oye , Señor , su contexto:

Lee. „  Por amar mo doy ¡a muerte,
„  pues vencerme no pudiendo 
„  sacrifico así mi vida 
,, á un Padre que tanto quiero.” 
Murió al fin por no faltar 
á tus debidos respetos,

Seleuc. Calla Crisistrato , calla, 
que nó solo á sí se ha muerto, 
si no que mi vida acaba;
| ay hijo , qoánto te debo! 
pero en págo á tal fineza, 
ya  me niego al casamiento, 
no quiero Esposa que cuesta 
vida que con tanto afecto 
idolatraba , dexadme, 
no me htbieis. . . Vasallos, luego 
vuestro R ey  vá á fenecer, 
buscad quien ocupe el Cetro;

á vencer , fcrc. rp
¡ó edad , qué poco has sabido 
gobernar mis pensamientos !
¡Ah tirano amor, que así 
tantos estragos has hecho!

Sale Luquete.

Luq. El Príncipe viene aquí.
Seleuc. Pues cómo?
Crisist. Estadme atento:

luego que el tósigo bebió, 
fui avisado, corro diestro, 
y  un antidoto dispongo, 
y  en los últimos efectos 
de la ponz' ñu , consigo 
que la arrojase violento, 
siendo un sueño solamente 
su mortal trance funesto, 
pues el decir que murió 
fué provocar tus .afectos.

Seleuc. ¡ Ay amigo! tú me has dado 
■ gusto, vida, amor, y Reyno: 

traedme al punto á mi h jo.

Vase Luquete.

Crisist Si el R ey insiste en su intento, 
lo que hoy pude reprimir 
tal vez no podré otro tiempo.

Salen Antioeo , y  Luquete.

Antioc. Señor, á tus pies:::-
Seleuc. Levanta,

hijo mío , y  porque atento 
pague tu amor, pues la vida 
ofreciste á mis respetos,
Estratónica será 
tu Esposa, irás tú mesmo 
por ella , y  los- tratados 
de la paz (que ya contento 
he firmado , y  noticioso 
está de. todos Demetrio) 
afirmarás por tí mismo; 
mira en casos contrapuestos 
Lidiar Amor y  Poder,

C  2
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pues si la cediste atento 
tu amor, yo amor y  poder, 
pues hecho tu casamiento 
serás de la Siria R ey, 
pues su Corona te cedo.

Antioc. ¡O h ,  Padre, cómo procuras 
competirme en los afectos! 
pero á tus plantas hoy sean 
inmortales mis anhelos 
en adamar las bondades 
de tu; generoso pecho.

Seleuc. Vamos á que se prevenga 
tu marcha , vuelve hijo luego 
con tu Esposa , que entretanto, 
á disponer los festejos 
de la mayor magnitud 
en la Ciudad y o  me quedo,

Antioc. Padre
Seleuc. No me digas nada, -

que pues me enseñaste cuerdo

, y Poder,
á vencer una pasión;
(sin que sea con los riesgos 
que ui buscaste ) yo á tí 
ceder pasiones te enseño,

Lu-q. Lo que debia Saleuco 
hizo , porque siendo vi jo, 
y  Estratóuica muchacha, 
no era el matrimonio bueno. 

Crisist. El que con estudio busca 
origen de los afectos, ' 
como yo , los hallará, 
pues que disponen los Cielos* 
que sea advitra la ciencia 
dé' los humanos deseos.

Seleuc. Y  pues se ha visto Lidiar* 
Amor y  Poder aun tiempo, 
saberse vencer , hoy sea 
el mas justo medianero.

Iodos. Para lograr el perdón 
de todos nuestros defectos.

F I N .

En Valencia : Por Josef Ferrer de Orga. Ano 1811.

Biblioteca de la Universidad de Extremadura



SAYNETE NUEVO.
EL SECRETO DE DOS

M a l o  e s  d e  g u a r d a R.

A C T O R E S .

Don Juan. ÿ. Doña Francisca. Perico.

Salen Francisca y Perico.

Franc i-Yltira , Perico , yo quiero 
fiarte una grande empresa, 
con tal que guardes secretor 
te pagaré la fin. z. i, 
pues te he de hacer un vestido 
de los pies á la cabeza. 

peric. ¡ Vestido á m í! ¡ Virgen Santa !
¿ qué será aquesta encomienda ? ap. 

Franc Ya sabes que mí marido 
á todas horas corteja 
á aquella Dama , que vive . 
junto á la Plazuela nueva.
E l  me destruye la casar 
todo lo gasta con ella, 
y  á mí me trae desnuditat 
y  como esto solo fuera, 
tal qual podía pasarse; 
que ademas de mil quimeras 
que hay todo el dia en la casa* 
me maltrata y  me desprecia 
con razones, y  aun con palos* 
como si fuese una negra 

Ferie. Todo esto lo sé muy bien;
¿pero qué es lo que usted intenta?' 

Franc. ¿Qué;2 Ahora lo- verás.

Ferie. Rebentad esa postema.
Franc. ¿Tút le acompañas de noche* 

qoando va á parlar con ella ? ' 
Ferie. A parlar ? y  aun á otras cosas* 

que al discurso se reservan.
Fr. me Q  ando- te diga que vayas, 

está con gran ligereza 
con la cap.» , y  puesta al hombro? 
debaxo ¡levarás puesta 
una ropa de muger, 
que á la de ella se parezca.
Y o ya est3Fé prevenid.ir 
qu indo salgis.. por 1.» puerta 
te quitaré á tí la capa, 
y  el sombrero ó la montera; 
y o  fingiré que soy uír 
tú queda tras de la puerta, 
y  al instante que salgamos 
echarás por otra cera; 
y  adelántate ni al puesto 
que ella á mi marido espera; 
finge la voz y  cariños,

1 con todas las frioleras 
que ellos se suelen - hablar* 
imitando en todo á ellas.
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yo  me fingiré lo mismo, 
por ver si de esta manera 
puedo saber lo que tratan, - 
y  desahogar mis penas.

Peric. Pues, señora , si éi pretende 
(lo goal nunca Dios lo quiera) 
descubrirme , y  lo de mis,
¿ hó estaba mi honra buena?

Franc. Cuidado , no te dé nada, 
que yo Sabré urdir la tela.

Ferie. Señora , en tu mano sola 
mi persona se encomienda; 
mas cuenta con mi vestido.

F m n cis ■ De la tela que tá quieras; 
y  él mismo lo ha da pagar.

Ferie. La tela será de felpa, 
y  cosido á garrotazos.

Franc. Calla , que él sale acá afuera; 
cuenta con lo dicho , y  vete.

Ferie. Quiera Dios que mi cabeza 
aquesta noche se libre, 
y  que vuelva á casa entera, vase.

Sale Don Juan.

Juan. Mire usted , ¿es hora ya 
que usted me ponga la mesa, 
y  que me dé de cenar? 
sin duda que usted espera 
que yo me enfade , y  sobre esto 
me haga, perder la paciencia: 
pues cuidado : mire usted 
que ya es mucha desvergüenza, 

/Hombre, ¿pues »'éstas horas 
mandas que te den la cena?

Juan. Sí señora , sí señora.
Franc. Pues si son las ocho y  media, 

y  tú cenas las mas noches 
á las doce , ó doce y  media.

Juan. Pues ahora me ha dado gana, 
sea la hora que quiera; 
póngame la mesa al punto, 
y  no seas bachillera.

Frac  ¡ Y  que una muger de bien 
sufra aquesa desvergüenza!

Juan- ¿Pues está gruñendo? ¿qué habla? 
V a y a ,  sea usted ligeras — L-

Franc. Hombre, si aun no está guisado.
Ju a n .P ot v id a ,  que:::- Si no fuera 

por ensuciarme las manos, 
ya le diría yo á ella 
con el modo que me trata: 
vaya de ahí , la msy puerca; 
que no te murieras luego, 
y  me sacáras de penas.

Franc. Algún tiempo no habia Otra 
muger mejor en tu lengua, 
y  ahora soy la mas mala: 
j quién á mí me lo dixera !
F u d  en palabras de hombre; 
al principio dan la muestra 
de amorosos y  de firmes, 
y  después q ¡e se hartan de ellas 
son las mas aborrecidas: 
malos lobos que os comieran.

Juan. Cálleme , y  no quiera usted 
que le rompa la cabeza: 
pues valga el Diablo sus tripas, 
y  su casta toda entera,
¿no valiera mas, primero 
que yo á ella no conociera:::?

F r  me. "H .berte caído muerto.
Juan  Pluguiera á Dios que ella fuera.
Franc. Vaya , callar y  callemos, 

que yo no quiero quimeras: 
si usted quiere ir á paseo, 
vaya usted enhorabuena, 
que ya estará la madama 
esperando.

Juan  ¡ Ah , mala 1 ngua !
F r  .me. Piensa mil , y  acertarás.
Juan  ¡ Y  que no te caygas muerta I 

¿A h , Perico?

Sale Perico.

Ferie. ¿ Señor amo ?
Juan Trae las capas acá fuera:

Entra Perico por las capas.

porque si esto)' aquí,mucho 
ha de parar en quimera.

Sale Perico.
Peric. Señor amo , esta es la suya, 

que la- mia ya está puesta.
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Mientras va andando Don Juan, 

hablan aparte Doña Francisca 
y Perico.

Franc. Cuerna con lo que te he dichoi 
Peric. B ixe usted por la escalera 

tras de nosotros , que yo 
ya me cambiaré á la puerta. ■ 

Juan. ¿V amos , Perico?
Peric. Y  i , os sigo.

Dios me la depare buena. ap. 
Entranse Don Juan del inte , Peri
co después , y  detrás D oñi Francis
ca : v salen por otra puerta , y  al 
salir toma Doña Francisca 11 capa 

y el sombrero de Perico , y este 
i se echa la mantilla 

Peric. Cátate á mi ama macho,, 
y  cata á Perico hembra-.
¡miren qué transformación!!
¡Jesús , y  qué petimetre! 
no enredarán los Demonios 
lo que. una mugar enreda..
Aquesta noche mi huirá. .
quecka rod .ndo en la tierra,. vas?. 

Juan  ¿Perico.?' .
Franc. ; Q c manda- usted?
Juan  ¡ H ts. visto cosa co no esta ! 

¿Tú ¡e has dicho algo á. tu. ama,, 
que fon:o- á la Poza nueva 
festejo á aq testa mida na?

Frac. Señor, ella sé- lo. piensa,, 
que yo. y.t piensa qn en soy..

Juan. I m cosible es q te. no sea. 
el Draaoiti > esta uiuger:: 
todo lo sabe y  penetra:, 
yo. no sé quién se lo dice.

F ra  te. Seno- ,  el a se lo- piensa.,,
J u  n. A bien que r»>- b* sabrá.

Por a-q testa callejuela 
podemos ton-,ir ahora,, 
no sea caso que nos vean.

Franc  Q ; té nos ha de ver , señor,, 
si ella en casa abura se queda. 

Entran por una puerta , y  salen’, 
por otra , y  por la contraria 

Pericoi.
Peric. ¡ Vitgen de la. Soledad!

¡qué transformación es esta!
¡yo enamorar á mi amo! 
mas finjamos , que ya llega.
O y e  usted , señor Don Juan, 
á mugeres de mis prendas 
no se lucen estas pasadas*, 
y o  estoy mas ha de hora y  media 
esperando en este puesto,

Juan Duice y  adorada prenda,
-dame un abrazo.

Peric. No quiero.
Juan  Pues merezca yo  siquiera 

besar tus manos.
Peric. Tampoco.
Juan. Decidme , ¿ por qué son esas

esquiveces y desdenes? 
la causo saber quisiera.

Peric. Yo no sé qué responderle, ap, 
¿quánto va que de ver echa 
que no soy yo la madama?

Juan. Responde.
Peric. No quiero ea»
Ju.m. ¡Tú tan esquiva conmigo! 

descubre esa eirá bella.
Peric. Aun peor está q te estaba. ap,. 

¿Se ht visto cosa como esta?,.
N  > sois,digno de mirarme, á é l .

J a  iñi Pues,, mi b i.n, mi dulce prenda,, 
mi a ñor, mi gloria mi hechizo} 
aunque tú no lo consientas, 
be da besarte, la mano.

Franc. ¡ Se ve á tal desvergu.nza!
¡ Habrá muge/ en el mundo,, 
que I - sirva de alcthueta 
a! manido ,  como yo!;

J n m  ¿ Q  c novedad ts> aquesta?
¿ por q-né traes guantes ,, mi bien??

Peric. L  >s traygo por la serena.
Juan.?a<is quítatelos r que quiero- 

besar esas manos bellas.
P eric. ¿Bellas? Si tulas miraras,, ap. 

catorce leguas te fueras.
J u  in. Vamos , no rae des tormento-.
Peric. Este hombre está que- reblenta, 

y  no sé qué responderle.
Franc. Quiero ver el fin que lleva, ap.
Juan. Ea , vamos á. tu casa,
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dexémonos de quimeras; Franc. ¿Me amarás?
bien sabes que por tí mué. o, Juan. Firme y  constante.
dueño mío.

Ferie. Peor es esto:
si él. embiste, yo  me pierdo.

Franc Ya na puede mi paciencia 
tolerar tan vil infamia:, 
válgame de esta cautela:
Señar , que ia ronda viene.

Juan. Pues quédate tú con ella, 
como que estáis paseando, 
que presto daré la vuelta. vase.

F r  .me. Perico , toma ¡a capa
y  el sombrero , apriesa , apriesa,
y  dame la mantellina
presto , presto , antes que vuelva.

Ferie. Señora , ya no podía 
aguantar con tanta fiema.
Seño-a, cuenta el vestido.

Franc. Antes que á casa te vuelvas 
has de llevar el dinero, 
y  él lo ha de dar , por mas seña.

Sale Don Juan.
Ja an, Ya se fueron.
Franc. Yo estoy muerta.

Mira quál por tí me veo 
en conflictos y tragedias.

/ «  m Vamos , vamos á tu casa.
Franc. Sí que iremos; pero en prendas 

me has de. dtr uní palabra.
Juan. D i ,  que haré quanto ni quieras.
Franc. Jurar no querer á otra 

mas que á mí de todas- veras.
Juan. Juro y  rejuro ea verdad.
Franc. -Jera, cierto?
Juan. Sin cautela.

F I

Frac  ¿ Siempre firme ?
Juan. Hasta que muera.
Ferie. Ah , señora , mi vestida.
F t ■ anc. Pues porque testigo sea 

este Criado , h as de darle 
dinero para que pueda 
hacerse un vestido entero 
de los pies á la cabeza.

Juan. Perico , cincuenta pesos 
toma á quí en buena moneda.

Peric. Algo me valió el hacer 
de alcahuete y  alcahueta.

Franc, ¿T e  mantendrás constante?
Juan. Júrolo , hista que muera.
Franc. Acércate á este farol, 

para que mejor me veas.
Descúbrese.

Juan, ¡Mnger! ¡ nuger! ¿que es aquesto?
F r  me Q  ¡e h i de ser ¡ni mala lengua.
Juan  ¿Pues cómo puede ser esto?
Franc ¿ C o n o ?  de aquesta manera:

Q_uítale d  Perico la capa, y  púnese «• 
la , y él la mantilla. 

mira á quién enamoraste.
Juan Pues , hija mía , paciencia; 

secreto que es;á entre dos,
. fácilmente se revela.

Ahora te quiero m;jor, 
pues tienes tanta advertencia; 
no quiero riñas contigo; 
lo que fué pasado sea: 
vamos á casa , y pidamos

Todos. Perdón de las faltas nuestras.

N.
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